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Preface

Zhung Zuoha

Vice Governor of People’s Government of Sichnan Province

This service booklet similar to puide will play an impor-
tant role for common Yi people in Liangshan Yi Aulonomous
Prefecture, as well as these in rural mountainous area. To
serve the common people, serve those living in rural moun-
laingus area is gur original intention, purpose and desire to
publish this book. The purpose of all our work is to serve
the people.

This kind of book should be published much earlier.

Of conrse, it is not late,and it's still prompt.

As | know, since Liangshan was liberated, esp. Since
1978 when China began to implement reform and open poli-
¢y, numerous, various service bocks about politics, educa-
tion, science, cullure, ele, have been ediled and pub-
lished , which have produced a marked effect on life, pro-
duction, and study for people in mountainous areas. They

are popular in Liangshan.
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For example, a series of books contrasted in Yi and
Chinese about Liangshan agriculture, livestock science have
heen published in early the 1980s, Breed Fine-wool Sheep in
Liungshan, Raise Cottle in Liangshan, Grow Corns in Lian-
gshan, Grew Potatoes in Liangshan, ete. These books have
played au imporiant role in seientific production for Liangs-
han rural and mounlainous people.

More such books should be published, which are more
abundant in variety and more extensive in content.

In Liangshan, Guide to Handle Affuirs in Downiown
Xichang Liangshan in Yi, Chinese and English, has filled
in @ blank, for it is a kind of book that serves the common
people.

Since China entered a new era, Liangshan Yi Autono-
mous Prefecture has made great progress in social undertak-
ings, economic development, ete. Great changes have
taken place in Xichang, the capital city of Liangshan. The
vity is enlarged and more streets are built, which makes it
more difficult for mountainous people to go downtown.

It is troublesome to tzke a bus, to see a doctor, to
cross a toad, to visit relatives and friends and to sell cows,
sheep, vegetables and fruits.

ft is difficult for them to go downtown , and everything is

troublesome, for mountainous people don’t know, and cannol
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speak Chinese.

In 2003, T was transferred to work in province govern-
menl. When I was lislening to a work report about Yi lan-
guage cdition and translation, I talked about all kinds of dif-
ficulties that mountainous people came across when they go
downtown. T hope a kind of booklet in Yi and Chinese will
be edited and published, which will benefit the Yi people to
haudle alfairs in downtown.

Now, Guide tv Handle Affairs in Downtown Xichang,
Liangshan has been published. Tbough it is not se complele
and delailed, and careless omissions siill exist, for those
common people, and mountainous people, it is surely a
goad matter. All the work that takes feelings, desire and ia-
terest of common people as the starting point should be good
matters.

Those comrades who work in Liangshan Yi translation
front have also translated tbe booklet inte English, which

makes it much better.

Chengdu, June 7, 2005
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